
Long Slot Toaster 
Mudel: TA4712-GS

Kasutusjuhend



Palju õnne uue Jacob Jensen® toote puhul

Jacob Jensen peegeldab meie asutaja visiooni 
ausust ja lihtsust, keskendudes tootekogemuse 
olemusele. Teie uus ost laiendab igapäevaste 
esemete piire ja ühendab funktsionaalsuse 
tähendusrikka disainiga.

See toode on loodud meie põhimõtete – kauguse, 
läheduse ja puudutuse – põhjal, kajastades meie 
pikka disainipärandit, mille eesmärk on parandada 
igapäevaelu läbi läbimõeldud disaini.

Loodame, et naudite kogemust kõrgemal tasemel.

Lisateabe saamiseks külastage jacobjensen.com



Enne toote kasutamist lugege  
need juhised hoolikalt läbi.  
Hoidke juhend edaspidiseks alles.
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F&H Group A/S
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Denmark
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Soovitame teil see kasutusjuhend hoolikalt läbi lugeda. 
See sisaldab juhiseid, kuidas teie uus toode õigesti 
kasutada ning kuidas regulaarsel kasutamisel säilitada 
selle funktsionaalsus.

Jacob Jensen ja meie partner F&H Group A/S 
jätavad endale õiguse teha täiustusi, et optimeerida 
tootekogemust ilma ette teatamata.

Selles juhendis olevad juhised ja illustratsioonid ei ole 
siduvad ning neid võidakse toote arendamise käigus 
muuta.

Lisateabe saamiseks külastage jacobjensen.com 
või võtke ühendust meie partneriga, F&H Group A/S, 
e-posti aadressil info@fh-as.dk
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1. Ohutusjuhised

Lugege neid juhiseid hoolikalt enne toote kasutamist. Hoidke kasutusjuhend 
alles edaspidiseks viitamiseks.

•	 Veenduge, et pistikupesa pinge vastab rösteri andmesildil märgitud 
pingele.

•	 Välimine pind võib kasutamise ajal kuumaks minna. Ärge puudutage 
kuumi pindu.

•	 Juhet, pistikut ega rösterit ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse – 
elektrilöögi oht.

•	 Jälgige alati seadet, kui seda kasutavad või kui selle läheduses on lapsed.

•	 Tõmmake pistik vooluvõrgust välja, kui seade ei ole kasutusel, ja enne 
puhastamist.

•	 Ärge kasutage seadet, kui juhe või pistik on kahjustatud. Defektsed osad 
peab välja vahetama tootja, volitatud teenindus või kvalifitseeritud tehnik.

•	 Veenduge, et juhe ei ripuks üle laua- ega tööpinna ääre ega puutuks 
kokku kuumade pindadega.

•	 Ärge asetage seadet kuumadele pindadele või nende lähedusse, nagu 
gaasi- või elektripliidiplaat või eelsoojendatud ahi.

•	 Kasutage seadet ainult selleks ettenähtud otstarbel – leiva röstimiseks.

•	 Ärge asetage rösterisse liiga suuri toidutükke, fooliumpakendeid ega 
söögiriistu, kuna see võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

•	 Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid. Muud tarvikud võivad 
põhjustada vigastusi.

•	 Kui leib jääb röstimisavadesse kinni, tõmmake röster vooluvõrgust välja, 
laske jahtuda ja eemaldage leib ettevaatlikult.

•	 Eemaldage röstitud leib ettevaatlikult, et vältida vigastusi.

•	 Seade on varustatud maandatud pistikuga. Veenduge, et teie kodune 
elektrisüsteem on korralikult maandatud.
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•	 Ärge kasutage rösterit välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemiga.

•	 Ärge kasutage seadet kunagi vee läheduses, näiteks vannides, 
kraanikaussides või muudes anumates.

•	 Tagage rösteri ümber vaba õhu liikumine. Ärge asetage seadme peale 
midagi.

•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning isikud, 
kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või 
vähene kogemus ja teadmised, tingimusel et neid juhendatakse või nad 
on järelevalve all.

•	 Lapsed ei tohi seadmega mängida. Puhastamist ja hooldust ei tohi teha 
lapsed, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8 aasta vanad ja järelevalve all.

•	 Hoidke seade ja juhe laste eest, kes on nooremad kui 8 aastat.

•	 Olge ettevaatlik väikeste leivatükkide (alla 85 mm) röstimisel – neid tuleb 
eemaldada ettevaatlikult, et vältida põletusi.

•	 Ärge kasutage rösterit välitingimustes.

 
Röster on mõeldud koduseks kasutamiseks ja sarnasteks keskkondadeks, 
näiteks:

•	 Töötajate köögid kauplustes, kontorites ja töökeskkondades

•	 Taluhooned

•	 Hotellide, motellide ja muude elamukeskkondade kliendid

•	 Kodumajutuse-tüüpi majutusasutused (Bed & Breakfast)
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2. Toote ülevaade

A.	Ekraan

B.	 Röstimisava  
(Asetage oma leivaviil siia)

C.	Purusahtel  
(Vajutage, et vabastada  
purusahtel lihtsaks puhastamiseks)

Korpus

D.	 Pruunistustase  
Kuvab pruunistustaseme

E.	 Üles/Alla  
Vajutage, et valida pruunistustase 
1 kuni 7

F.	 Start  
Vajutage, et alustada röstimisprotsessi

G.	Stop 
Vajutage, et peatada röstimine.  
Leivaviil tõstetakse automaatselt üles

H.	Bageli programm

I.	 Uuesti soojendamise programm

J.	 Sulatusprogramm

K.	 Lähendussensor 
Tuvastab liikumise, et äratada röster ooterežiimist

L.	 Taimer 
Kuvab järelejäänud aja röstimisprotsessi ajal

Ekraan
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3. Kuidas kasutada oma Long Slot Toaster’it

3.1 Ettevalmistus enne kasutamist

Kuna küttekeha või pinna küljes võib olla tootmisest jäänud õli- või 
kilejälgi, võib esimesel kasutamisel eralduda ebameeldiv lõhn. See on 
normaalne ja kaob pärast mõnda tsüklit. Soovitame rösterit kuumutada 
kahel korral tasemel 7, et see täielikult läbi kuumeneks ja tootmisjäägid 
eemaldaks. Seda tuleks teha ilma leivata.

3.2 Kuidas kasutada oma Long Slot Toaster’it

Veenduge, et purusahtel on enne kasutamist õigesti paigaldatud. Kui 
röster on vooluvõrku ühendatud, süttib puuteekraan ja seade on valmis 
kasutamiseks.

1.	 Ühendage pistik pistikupessa, et röster sisse lülitada. Puuteekraan 
süttib.

2.	 Asetage leib röstimisavasse.

3.	 Valige pruunistustase. Puuteekraanil olevate üles/alla noolte abil saate 
valida 7 taseme vahel, kus 1 on kõige heledam ja 7 kõige tumedam. 
Tase 3 annab kuldse tulemuse.

4.	 Vajutage Start. Leivaviil liigub õrnalt rösterisse ja ekraanil kuvatakse 
järelejäänud aeg, kuni röstsai on valmis.

Kui röstimisprotsess on lõppenud, tõstetakse viil automaatselt üles, 
et seda oleks lihtne eemaldada. Kui näete, et teie leib on saavutanud 
soovitud röstimistaseme, vajutage start/stop, et lõpetada röstimine.
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•	 Eemaldage enne kasutamist kogu kaitsepakend.

•	 Kui tekib suitsu, vajutage kohe Stop ja tõmmake 
röster vooluvõrgust välja.

•	 Esmakordsel kasutamisel võib tekkida veidi suitsu ja 
lõhna. See on normaalne.

Kui filter kinni jääb:

Kui märkate, et puuteekraan töötab ja kuvab sümboleid, kuid saiajahuti 
ei ole nähtav ega liigu või küttekehad lakkavad töötamast, saate rösteri 
lähtestada. Eemaldage pistik seinakontaktist ja puhastage rösterisse jäänud 
puru. Seejärel võib toitejuhtme uuesti ühendada ning röster lähtestub 
automaatselt kõrgeimale asendile.
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3.3 Erifunktsioonid 

Eelseadistatud programmid

Bageli programm: Röstitakse ainult üks leiva pool. Asetage viil 
röstimiseks väikese bageli ikooni poole, mis asub rösteri ülaosas.

Uuesti soojendamise programm: Käivitab 30-sekundilise tsükli leiva 
uuesti soojendamiseks, näiteks kui seda ei eemaldatud pärast esmast 
röstimist.

Sulatamise programm: Valige see, kui soovite röstida külmutatud 
leivaviilu.

Ooterežiim

Rösteri unefunktsioon lülitab ekraani ja juhtpaneeli välja, kui seadet ei 
kasutata. Lähendussensor tuvastab liikumise, kui käsi seadmele läheneb, 
ning aktiveerib ekraani uuesti.

•	 Ärge röstige toite vedelate koostisosadega, näiteks võiga.

•	 Eemaldage kinni jäänud leib alles pärast seda, kui röster on 
vooluvõrgust lahti ühendatud.

•	 Leibade eemaldamisel vältige sisemiste osade või küttekehade 
kahjustamist.

•	 Kasutage röstimisava ainult viilude jaoks, mis sobivad õigesti 
sisse.
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Regulaarne puhastamine pikendab teie Long Slot Toaster’i kasutusiga.

4.1 Puhastamine

•	 Ühendage röster vooluvõrgust lahti.

•	 Laske sellel jahtuda, enne kui puhastate välispinda pehme lapiga.

•	 Ärge kasutage rösteri puhastamiseks metallpoleerpastat.

•	 Vajutage purusahtlit, et see vabastada ja eemaldada. Kui rösterit 
kasutatakse iga päev, tühjendage purusahtel kord nädalas.

•	 Veenduge, et purusahtel on enne uuesti kasutamist täielikult suletud.

•	 Kui rösterit ei kasutata või seda hoitakse hoiul, saab juhtme kerida rösteri 
alla.

4.2 Purusahtli puhastamine

1.	 Vajutage purusahtlit, et see vabastada, ja tõmmake see tühjendamiseks 
välja. Soovitatav on tühjendada pärast iga kasutuskorda, kui rösterit ei 
kasutata igapäevaselt.

2.	 Puhastage purusahtlit ainult käsitsi.

3.	 Kuivatage sahtel alati põhjalikult enne selle tagasi asetust.

4.	 Veenduge, et purusahtel lukustub tagasi oma kohale. Ärge kasutage 
rösterit ilma purusahtlita.

4. Hooldus ja puhastus
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Kui toodet ei ole enam võimalik kasutada, tuleb see kõrvaldada 
vastutustundlikult ja keskkonda arvestades.

•	 Õige käitlemine aitab säästa ressursse ning hoiab ära ohtlike materjalide 
põhjustatud tervise- ja keskkonnakahjud.

•	 Elektriseadmed tuleb kõrvaldada kui elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed (WEEE) ega tohi sattuda olmeprügi hulka.

•	 Viige toode oma kohalikku taaskasutusjaama.

5. Jäätmekäitlus

6. Energiatarve

1.	 Energiatarve, kui seade on ühendatud, kuid ooterežiimis (must ekraan): 
0,45 W

2.	 Energiatarve röstimise ajal maksimaalsel võimsusel: 950 W
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Tootja vastutusest loobumine 
Tootja ei vastuta mingisuguse kahju eest inimestele või 
varale, mille on põhjustanud:

•	 Seadme kasutamine muuks otstarbeks kui ettenähtud

•	 Kasutusjuhendi mitte läbilugemine

•	 Seadme osade lahtivõtmine või nendega manipuleerimine

•	 Mitteoriginaalsete varuosade kasutamine

•	 Ohutusjuhiste eiramine

Tootja andmed

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark



14

Garantii

See toode on kaetud vähemalt 2-aastase garantii/nõudeõigusega alates 
ostukuupäevast vastavalt kohaldatavale tarbijakaitse seadusandlusele 
riigis, kus toode osteti. Garantii katab tootmisvead ja rikked, mis ei ole 
põhjustatud väärkasutusest.

Garantii nõude esitamiseks võtke ühendust edasimüüjaga, kellelt toode 
osteti, või tootjaga, kui see on märgitud garantiitingimustes.

Garantii ei kata kahjusid, mis on põhjustatud väärkasutusest, õnnetustest või 
tavapärasest kulumisest.

See sümbol tootel ja/või tootega kaasasolevatel dokumentidel näitab, et see 
tuleb pärast kasutusaja lõppu käidelda kui elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmeid (WEEE). WEEE-märgistusega tooteid ei tohi segada olmeprügiga, 
vaid need tuleb hoida eraldi töötlemiseks, taaskasutamiseks ja 
ringlussevõtuks. Õige käitlemise, taaskasutuse ja ringlussevõtu tagamiseks 
viige kõik WEEE-märgistusega jäätmed oma kohalikku kogumispunkti, kus 
need võetakse tasuta vastu. Õige käitlemisega säästetakse väärtuslikke 
ressursse ning välditakse potentsiaalselt kahjulikke mõjusid inimeste tervisele 
ja keskkonnale, mida võivad põhjustada ohtlikud ained.

See toode on CE-märgistusega vastavalt kohaldatavale ELi seadusandlusele. 
CE-märgis kinnitab, et toode vastab kõigile asjakohastele tervise-, ohutus- ja 
keskkonnakaitsenõuetele, mille on kehtestanud EL.

CE-märgis tähendab, et toode on hinnatud ja testitud, et tagada selle ohutu 
kasutamine ELi riikides, ning et see vastab elektri- ja elektroonikaseadmeid 
käsitlevatele ELi direktiividele. Täpsema teabe saamiseks toote nõuete kohta 
võtke ühendust tootjaga.
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